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Los recuadros en linea gruesa deban ser rallenados por el porieador
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CARTA DE PORTE

Marque el que proceda

CONTRATC DE TRANSPORTE TERRESTRE CE MERCANGIAS
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obstante a toda clAusula contraria, 21
Convenlo sobre ef Conlrato de
Teansporte Inteacional de
Mercancias por Carrelera {CMA}.

Ca {ransport est soums, nion pbstant foute clause

conlralie, 4 la Convention relative au contrat da fransport

intarnational da merchandises par raifs {CMR).

‘This camiaga is subfel, notwithstanding any clause
to the cont

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL GONSIGHMENT HOTE
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rary, to the Convention on the Conlract for
the Intemnational Camiage of goods by road (CMR).
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Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pais) Referencia Transportista MATRICULA
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